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Sanka takaa tuotteen toimivuuden kun asennus tapahtuu ohjeiden mukaisesti.
SANKA garanterar produktens funktion då monteringsanvisningen följs.
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SEINIEN KASAAMINEN 1
Aloita hanaseinästä. Liitä siihen ensin kulmaprofiilit.  
Nosta sitten seinä altaan päälle ja kiinnitä altaaseen pulteilla. 

Jätä pultit vielä hieman löysälle! Muista prikka väliin!

MONTERING AV VÄGGARNA 1
Börja med väggen där blandaren skall monteras.  
Sätt först fast hörnprofilerna i den. 
Lyft sedan väggen på karet och 
skruva fast den med bultar i karet. 

Spänn inte ännu bultarna helt! 
Kom ihåg brickan emellan!

A 

A 

B

C

C

Ennen suihkukaapin kokamista 
olet koonnut SARA-altaan asen-
nusohjeen mukaan.

Före montering av duschskåpet 
har du monterat SARA-duschkaret 
enligt monteringsanvisningen.
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SEINIEN KASAAMINEN 2
Nyt on vuorossa toinen takaseinistä. Liitä 
siihen ensin toisen takakulman kulmaprofiili. 
Sijoita sitten seinä paikalleen ja kiinnitä kolmas 
kiinnityspultti. 

Muodostuneen takakulman kiinnityspultti 
voidaan nyt kiristää lopulliseen kireyteensä. 
Tarkista vielä että takakulma on keskitetty  
suihkualtaan päällä. Seinät pysyvät nyt  
paikoillaan.

MONTERING AV VÄGGARNA 2
Nu är den andra bakväggen i tur. Montera 
först det andra bakhörnets hörnprofil. Placera  
sedan väggen på plats och skruva fast den 
tredje fastsättningsbulten.

Kolla att bakhörnet är centrerat på dusch- 
karet. Bakhörnet som nu bildats, spänn åt 
bakre bulten slutligt.

HANASEINÄ
Kiinnitä hanaseinään tukilevyt sekoittajalle, 
läpivieneille ja letkuille.

BLANDARVÄGG
Montera stödplåtarna till blandarväggen 
för blandaren, genomföringsstycken och 
slangarna.

AB

C

D
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ETUSEINIEN KASAAMINEN
Sijoita etuseinien yläkiskoihin ensin ovis-
topparit piirroksen osoittamiin paikkoihin. 
Ovistopparit lukitaan ruuveilla. Tämän jälkeen 
etuseinät asennetaan paikoilleen.

MONTERING AV FRAMVÄGGARNA 
Montera först dörrstopparna i framväggarnas 
övre skenor. Se bilden! Dörrstopparna låses 
med skruvar. Sedan monteras framväggarna 
på plats.

SUIHKUKAAPPI PAIKALLEEN
Siirrä suihkukaappi nyt lopulliselle paikalleen. 
Varmista vielä, että allas on vaakasuorassa!

DUSCHSKÅPET PÅ PLATS 
Flytta nu duschskåpet till sin slutliga plats. 
Kontrollera att duschkaret står rakt! 
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PYÖRÄSTÖT OVIIN
Vedinprofiilin perusteella näet, mikä on oven suihkun puoli! 
Kiinnitä 2 kpl yläpyörästöjä ja 2 kpl alapyörästöjä / ovi.

BOGGIEHJUL TILL DÖRRARNA
Av handtagsprofilen ser du vilken sida kommer  
mot duschsidan! Montera 2 st. övre och  
2 st. nedre boggiehjul / dörr.

OVIEN ASENNUS
Työnnä ovet paikoilleen avoinna olevista ylä- ja alakiskojen  
etukulmista. Lisää työskentelytilaa saat työntämällä kiskoja  
hieman ulospäin.

MONTERING AV DÖRRAR
Skjut dörrarana på plats genom övre- och nedre skenornas främre 
hörn. Du får mera arbetsutrymme genom att skjuta skenorna  
lite utåt.

TÄMÄ ON SUIHKUN PUOLI
DETTA ÄR DUSCHSIDAN
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SUIHKUKAAPIN KULMIEN 
LUKITUS
Kiinnitä ovien liukukiskot toisiinsa  
kulmakappaleilla. Yläkulma luki-
taan vielä lukituspalalla.Alakulma 
kiinnitetään altaaseen pultilla!

LÅSNING AV DUSCH- 
SKÅPETS HÖRN
Montera dörrväggarnas skenor i 
varandra med ett hörnstycke. Det 
övre hörnet låses ännu med ett 
låsstycke. Det nedre hörnet fästes i 
karet med en bult.

YLÄKULMA 
ÖVRE HÖRNET

ALAKULMA 
NEDRE HÖRNET

20 mm

10 mm

SUIHKUKAAPIN SEINIEN LUKITUS
Varmista, että suihkukaapi on altaan päällä keskitettynä, ja kiinnitä lukituspultit altaan alla lopulliseen kireyteensä.

Lukitse lopuksi suihkuseinät vielä itseporautuvilla ruuveilla kulmaprofiileihin (kolme kulmaa). Varmista, että seinäelementit on  
painettu kulmaprofiilien sisällä pohjaan asti – ennen lukitusruuvausta! Merkitse ensin mihin kohtaan haluat lukita kaappisi korkeus-
suunnassa, poraa reiät ruuvia varten ohjeistuksen mukaan, kiristä ruuvit paikalleen,  
viimeistele ruuvit hatulla.

LÅSNING AV DUSCHSKÅPENS VÄGGAR
Kolla, att duschskåpet står centrerat på karet, och dra åt låsningsbultarna under karet.

Lås till slut duschväggarna med självborrande skruvar i hörnprofilerna (tre hörn).  
Kolla, att väggelementen är intryckta i hörnprofilen ända till bottnet – innan  
låsskruvningen! Märk ut var du vill fästa ditt duschskåp på höjden,  
följ anvisningarna för låsskruvarna, borra hålen för skruvarna,  
skruva in låsskruvarna, slutför med hattarna  
på skruvarna.

A

B

A

B
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Ø 3,5 mm

4,2 x 19 mm

SUIHKUTANGON KULMAPALAT
Kiinnitä kulmapalat ohjeen mukaisesti.

DUSCHSTÅNGENS HÖRNBITAR
Montera hörnbitarna enl. anvisningar.

OVIEN SUORUUS
Tarkista, että ovet sulkeutuvat tiivisti. 
Säädä tarvittaessa.

JUSTERA DÖRRARNA
Kolla, att dörrarna sluts tätt.  
Justera vid behov.
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Väärin
Ej korrekt

Väärin
Ej korrekt

Oikein
Korrekt
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OVIEN TIIVEYS
Asenna ovien pysty- ja alatiivisteet.

DÖRRARNAS TÄTHET
Montera tätningslisterna för  
dörrarna, lodrätt och vågrätt.

PEITELEVY
Peitä altaan ja lattian välinen rako 
peitelevyllä (2 kpl). Yhdistä peitel-
evyt kulmakappaleen avulla toisi-
insa ja työnnä ne paikoilleen altaan 
alapinnassa oleviin pidikkeisiin.

FRONTPANEL
Täck springan mellan duschkaret 
och golvet med medföljande front-
paneler (2 st.) och en plast-hörnbit. 
Sammansätt frontpanelerna med 
hörnbiten och tryck dem på plats 
i fästen som är fastmonterade i 
duschkarets botten.
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TIIVISTEET
Kiinnitä tiivisteet kiinteiden seinien  
reunoihin. Paina peitelistat ylä- ja  
alaprofiilien uriin. Paina profiilien  
tiivistepalat paikoilleen. 

TÄTNINGARNA
Montera tätningslister på de fasta  
väggarna. Tryck in täcklisterna  
i profilerna både upp- och nertill.  
Tryck profilernas tätningsbitar  
på sina platser.
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SILIKONI
Lopuksi imuroi ja puhdista suihkukaappi ennen seinien ja altaan sauman välille levitettävää silikonia.  
Muista tiivistää myös kaikki kulmien sivut (8 kpl) kuvan mukaisesti!

HUOM! Saumattavan pinnan pitää olla puhdas, kuiva ja rasvaton ennen silikonin levittämistä.  
Anna silikonin kuivua vähintään 24h ennen suihkukaapin käyttöä.

SILIKON
Dammsug till slut och rengör duschskåpet innan du brer ut silikonet mellan väggarna och karets fogar.  
Kom ihåg att täta alla hörnens sidor (8 st.) enligt bilden.

OBS! Fogytorna skalla vara torra, rena och fettfria före fogningen med silikon!  
Låt silikonet torka minst 24h innan ibruktagandet av duschskåpet!

24h



HOITO-OHJE
Puhdista suihkuseinä vedellä ja kumilastalla tai lasinpuhdistusaineella sekä pehmeällä rie-
vulla. Jos lika on pinttynyttä, puhdistukseen suositellaan etikkapohjaista puhdistus-ainetta. 
Ota huomioon, että hioma-ainetta ja puhdistustahnaa sisältävät sienet voivat naarmuttaa 
sekä lasia että kromattuja osia ja profiileja!

KIERRÄTYS – NÄIN KIERRÄTÄT SANKA-SUIHKUTILAKALUSTEEN

SKÖTSELRÅD
Rengör dagligen duschväggen med vatten och gummiskrapa. Mot ingrodd smuts rekom-
menderas ättiksbaserade rengöringsmedel. Tänk på att svampar och rengöringspasta med 
slip-medel kan repa såväl glas som metall.

ÅTERVINNING – SÅHÄR ÅTERVINNER DU SANKA-DUSCHVÄGG

1  Käytä suojalaseja ja -käsineitä.

2  Aloita purkamalla SLIDE-tuote.

3  Irroita kaikki muovi- ja alumiiniosat 
sekä ruuvit toisistaan.

4  Irrota tiivistelistat laseista.

5  Aseta sopiva suojus lasin alle.

6  Napauta yhtä kulmaa vasaralla niin, että 
lasi rikkoutuu. Huomaa! Käytä suojalaseja 
ja -hansikkaita. 

7  Irroita loput lasijäämät profiileista 
ruuvitaltalla.

1  Använd skyddsglasögon och handskar.

2  Börja med att ta isär SLIDE-produkten.

3  Lösgör alla plast- och aluminiumdelar samt 
skruvarna.

4  Separera tätningslisterna från glaset.

5  Lägg ut någon form av skydd under 
glaset.

6  Knacka på ena hörnet med en hammare 
så att det går sönder. 

7  Skrapa bort resterande glas från 
rundstången med skruvmejsel.

8 Kerää ja erottele syntyneet jätteet  
toisistaan. Kierrätä kaikki seuraavien 
ohjeiden mukaan: 

• LASIJÄTE TOIMITETAAN
LASINKIERRÄTYKSEEN.

• ALUMIINI JA RUUVIT TOIMITETAAN
METALLINKIERRÄTYKSEEN.

• MUOVIVILISTAT JA MUUT MUOVIOSAT
TOIMITETAAN MUOVINKIERRÄTYKSEEN.

8 Plocka och sortera uppkommet avfall. 
Återvinn allt enligt följande: 

• GLAS LÄMNAS TILL GLASÅTERVINNING.
• ALUMINIUM OCH SKRUVAR LÄMNAS TILL

METALLÅTERVINNING.
• PLASTLISTER OCH ANDRA PLASTDETALJER

LÄMNAS TILL PLASTÅTERVINNING.
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SANKA OY
Johtajantie 1 • Direktörsvägen 1, 07900 LOVIISA • LOVISA

Puh.-Tfn 019 517 730  Fax 019 532 227
sale@sanka.fi  www.sanka.fi
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